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OTPAXEHME MOCTMOLEPHNCTCKOIO
MMNPOOWYLWEHWNA B POMAHE XUJTAP MAHTEN
«BYMTOXOJT»

PomaHoK Muxaun Bnagumuposuy
BpecTckunii rocyaapcTBeHHbI yHMBepcuTeT uMeHn A. C. MNyLlKuHa
(r. bpecrt, benapychb)

CTaTbs MNOCBALLEHA BbISBMEHUIO XY[OXKECTBEHHO-MOBECTBOBATENbHbIX XapaKTepu-
CTUWK pomaHa Xunapn MaHTen «Byndxonn», B KOTOPbIX NPOABASETCA NOCTMOAEPHACT CKOe
.MupooruyLlieHne aBTopa. OTU XapakTepUCTUKN BKNOYAT KPUTUKY MeTaHappaTusos,
ncTopuorpathuyHoC T, BHEAPEHWE B NOBECTBOBAHWE CUMYNSKPA W BbIpaX<alT CKencuc no
OTHOLLIEHUIO K BO3MO>KHOCTU NOCTUXEHNA UCTOPNYECKOTO 3HAHNS Y PENNTUO3HBIX YHEHWIA.

KntouyeBble cnoBa: NoCTMOAEPHMU3M, UCTOPUYECKUI pomaH,-Xnnapu MaHTen, Byno-
XON.

The article is devoted to the identification of artistic and narrative characteristics of
Hilary Mantel's novel "WolfHall", which manifest the;author's postmodern worlch’iew. These
characteristics include criticism ofmeta-narratives, historiography, the introduction ofa sim-
ulacrum into the narrative, and express skepticism ‘about the possibility’ o fcomprehending his-
torical knowledge and religious teachings.

Key words: postmodernism, historical-novel, Hilary Mantel, “W olf Hall” novel.

PomaH Xwunapu MaHTen. «Byngxonn» ONUCbIBAeT CMOXHbLIA nepu-
of, Pedhopmaumm B AHrnuum, korga Koponb edpux VI pewwnn passectuch
¢ ExaTepuHoin AparoHCKOM 1 XXeHuTbcA Ha AHHe BoneiiH. Ha ¢oHe 3Tnx
co6bITUIA NMOKa3aHO BOCXOXAEHWEe K BAacT FNaBHOMO reposi Mpou3BeseHus
Tomaca Kpowmseng: «Byngxonn» - 3T0 NCTOPUYECKNI pOMaH, KOTOPLIA He
TONbKO OTPaXaeT<COBPEMEHHYIO TOUKY 3peHMS Ha CO6bITUSA NPOLUIOro, HO
M BK/IOYAET B Ce0S pAL XYA0XKECTBEHHbIX NMPUEMOB, OTPaXKaloLWUX NOCTMO-
[lepHUCTCKOEe MMPOOLLYLLEHNE aBTOpa.

JI. “XaTyeoH MpupaBHMBAET MOCTMOLEPHU3M K UCTOPMOrpagmyueckoi
MEeTanpose, 0TMeYas, 4To U UCTOPWSA, U NMTepaTypa NpPeacTaBnsloT coboii
TEKCTbI, CO3[aHHble NOA BAMSHUEM Cy6bEKTMBHOMO BocnpuaTna [1, c. 3-5].
B Xy[0)KeCcTBeHHOM NPOW3BEAEHNN 3TO MOXET [OCTUraThbCA Yepes [AeKOH-
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CTPYKLMIO CTEPeOTUMNHbIX 06pa30B UCTOPUYECKNX NepcoHaxein. Tak, B po-
MaHe «Byngxonn» cTaBuTCS NOA COMHEHME TPaauLMOHHOE BOCMPUATME 06-
pasos Tomaca Kpomsesns n Tomaca Mopa. X. MaHTen nokasbisaeT Kpomsens
NpevMyLLeCTBEHHO B 61aronpuaTHOM CBETe, XOTA OH, Oyayun naeonorom
PethopmaLum, B NepByO ouvepefb M3BECTEH KaK pas3pyLunTeslb MOHACTbIpeN,
3aroBOpPLLMK, UCKYCHbIA UHTPUTaH.

[JeKoHCTpyKLMm nogBepraeTcsa 1 o6pas asTopa «YTonuu» Tomaca Mopa.
Kak ykasbiBaeT H. 3enesnHckas, ewwé npu xu3Hn Tomac Mop «...chopmu-
poBan 0 cebe MU Kak O YeNOBEKE MyApOM, 06pa30BaHHOM, HEMOLKYFHOM,
34paBoM, Aob6poaeTesibHOM, 6/1arouecTMBoM - 06pasuoBom» 2, -c. 123].
X. MaHTen AeMOHCTPUPYET YnTaTeNto Apyroe BUAeH1e CUTyauum, n3obpaxas
Tomaca Mopa yxe He ryMaHUCTOM, a haHaTUYHbIM GOPLIOM C'epecblo, KOTOo-
pbili 6e3)Ka/I0CTHO NbITaeT U OTMPaBAAET HA KOCTEP MHAKOMbICAAWMX. B no-
JINTUYECKNX BoMpocax Tomac Mop 3a4acTyto nokasaH<Kak 4YenoBek, SINLEH-
HbIA TMOKOCTY MbILUMEHUA W Ja/TbHOBMAHOCTA, B CEMENHOM XXM3HW OH YEPCTB
n fecnoTuyeH. Hagenas Tomaca Kpomeens psfoM MONOXUTESbHbIX KayecTB
N aKkUeHTMpys BHMMaHue Ha HegocTaTkax«Iomaca Mopa, X. MaHTten npega-
naraet anbTepHATUBHYIO MHTEPNPeTALMI0 ONMUCLIBAEMOr0 NCTOPUYECKOrO ne-
puoda. Y>xe 0fHOI CMeHOI1 posneit yNnoMsHYThIX MEPCOHaXel OHa NobyXaaeT
ymTaTens BOCNPUHUMATL UCTOPUYECKNIA HAPPATUB NNLLb KaK TOUKY 3PEHUS -
CMOPHY0, 3aBUCALLYIO OT MHEHUA aBTopa MU NOXOXYH0 B 3TOM CMbIC/ie Ha XY-
LOXXECTBEHHbIN TEKCT.

CnusiHMe XyLOXECTBEHHOr0 U MCTOPUYECKOr0 HappaTMBOB NOAYEPKM-
BAETCA APKO BbIPAXEHHbLIM NCUXON0rM3MOM pomaHa «Byndxonn». Mcnonb-
30BaHMe NOTOKAa CO3HaHWsA no3sonseT X. MaHTen NpeacTaBuTb OMMWCHIBae-
Mble COObITUA KaKk.bbl CKBO3b NMpM3My BocnpuaTus Tomaca Kpomeens. B pe-
3ynbTaTe, AAKE HECMOTPS Ha BbICOKYIO CTeMeHb UCTOPUYECKON [OCTOBEp-
HOCTW, CNPaBeA/IMBO OTMEUEHHYIO Pa3NMUYHbIMU KPUTUKAMU, Takoli crnocob
MOBEeCTBOBaHUA HEU3OEXHO fenaeT akUeHT He TOMbKO Ha CYy6beKTUMBHOCTU
TPaKTOBKM COObITUI, HO U HA HEBO3MOXHOCTU OGBEKTMBHOIO W3N0XEHNS
MCTOPMYECKOr0 3HaHUA B NpUHLMNE.

Mpownoe B pomaHe NoAo6HO ByayLleMy: OHO Takoe Xe rmbkoe, N3MeH-
YMBOE N 3aBMCHUMOE OT TeKYLLMX 06CTOATENbCTB. ONMUCbIBAS BO3MOXHbIE MO-
CNeACTBUA NONbITOK KapAnHana Yoncu pactoprHyth 6pak MeHpuxa n Exate-
puHbl, X. MaHTen ucnonb3yeT dpasbl He never Jives in a single reality, hut
in a shifting shadow-mesh o fdiplomaticpossibilities... |3. c. 251 he Mill also
planfor an alternative world [3, c. 26]; Once that reality is recognized- and
the last eighteen years ofsin and suffering wipedfrom the page [3, c. 26].
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CornacHo XX. @. JInotapy, NOCTMOAEPHN3M SIBIAETCA HUUEM WMHbIM, KaK He-
[loBepneM K meTaHappatmeam [4, ¢. 9-10], 1 MMEHHO TaKMM HappaTMBOM B
pOMaHe BbICTyMnaeT NCTOPUS.

Mockonbky Peopmauus B AHIIUK - 3TO LeHTpasbHas Tema pomMaHa
«Byndxonn», To ApyrMM BaXHbIM MeTaHappaTMBOM MNPOU3BEAEHMUS ABSA-
eTca penurnsa. Tomac Mop 6bi1 HEMPUMUPUMBIM MPOTUBHUKOM NepeBofa
Bubnum ¢ natbiHM, MOCKO/bKY, MO €r0 MHEHWO, 3TO MPUBOAWIO K UCKaXKe-
HUIO cMbicna. B cBoto ovepegb Tomac KpomBesib HEOAHOKpaTHO obpalyasncs
K CBfLLeHHOMY ucaHMI0, NbiTasiCb apryMeHTUPOBaTb HECOCTOSTENbHOCTL
KaTonmMyecknx npaktuk: Show Te where it says, in the Bible, “Purgatory
Show me where itsays “relics, monks, nuns”. Show me where itsays.“Pope
[3, c. 36].

His daughters are now in Purgatory, a country ofslowfires and ridget ice.
Where in the Gospel does it say ‘Purgatory’?

Tyndale says, now abideth faith, hope and love, even these three; but the
greatest of these is love.

Thomas More thinks it is a wicked mistranslation. He insists on ‘tharity”
He would chainyou up,for a mistranslation. He-would, for a difference inyour
Greek, killyou [3, c. 140].

OnucbiBaemMass B poMaHe nofieMuKa, CBsizaHHas ¢ ToNKoBaHWeM CBs-
weHHOro MucaHus, BON/OLWAET HEAOBEPUE K KAaTONIMYECKOMY YUEHUID Kak
K peNnrno3HomMy MmetaHappaTusy. B noToke co3HaHusa T. Kpomeens genaet-
A aKLUEHT Ha NPOTUBOPEUYUU-EC/IN TOUHOE NOHUMaHWe BUGANN HacTONbKO
BaXXHO, UTO AaXKe MEPEBOA HEAONYCTUM A/ €€ MONHOLEHHOI0 OCMbIC/IEHUS,
TO NOYeMy KaTONMYecKas HepkoBb NPU3HAET CyLLeCTBOBaHME YNCTMANLLA, O
KOTOpOM B [NncaHnBooOLWe He ynoMuHaeTca? MpoTuBopeyne Npocnexm-
BaeTCs M B TOM, 4TO-Tomac Mop, npugaBas Takoe 601bLIOE 3HAYEHUE MU-
NOCEPAMIO, TOTOBKECTOKO Ka3HWUTb NepeBOJYMKOB, NPOSABAAS Cebs TaKUM
06pa3oM KaK'ganeko He MUNOCEPAHbIV YenoBeK.

Mofo6BHO MCTOPUYECKOMY 3HAHWUIO, PENUTNO3HAsA UCTUHA NpeacTaBe-
Ha B POMaHe Kak HeYyTo yCcKO/b3atollee OT MOCTUXKEHUS. TTpUUnHOI aToMy
ABMIAETCA MHOTOCNOMHOCTb 3aTPYLHEHNIA, CBA3aHHbIX C TONIKOBAHWEM Pesin-
FMQ3HOro MeTaHappaTuea. Tak, aHanu3Mpys nNpuunHbl 6e3ycnewwHoro 6paka
leHpuxa, KapguHan Yoncu ccbinaetcs Ha BTopo3akoHMe, COrnacHo KOTopo-
MY MYXUMHa LOMXEH B3sTb B XXEHbI BAOBY yMepLuero 6pata. OfHako B KHu-
re JIeBUT yKasaHo, 4TO NOAOGHbIA Gpak upeBaT 6e34eTHOCTbIO. CNIOXHOCTb
BbI3bIBAET JaXe afleKBaTHOE MOHUMaHMWe C0Ba «4eTW»: C OfHOW CTOPOHBI, Y
KOpons ecTb 40Yb, YTO CBUAETENbLCTBYET 0 60/blUE JOCTOBEPHOCTM BTopo-
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3aKOHMS; C pYroil CTOPOHbI, B Bbnum cnoBo «aeTu», BEPOSTHO, 03HavaeT
CblHOBEW [3, C. 22].

Ewé ogHUM NpuémMoMm, CBOWCTBEHHbLIM MOCTMOAEPHU3MY, SBASETCA pe-
anu3aumsa B MoBeCTBOBAHUM TaKMX KOHLEMTOB, KaK CUMYNALUSA U CUMYNAKP.
)K. boapuiiap TpakTyeT 3TU KOHLENTbl cregyrowuM obpasom. Cumynsums
npegcTasnseT co6oil TO, YTO NOPOXAEHO MOAENSMU PeabHOro, OfHAKO B
CYLLHOCTU He UMeeT peasibHOro NpoucxoxxaeHns. CUMynsakp saensetcs obpa-
30M CUMYNIALMN, 3HAKOM, HE UMEIOLLUM pedepeHTa B peasibHOM mupe [5, ¢.116.
23]. B pomaHe «Byntxonn» ecTb psj nNprMepoB BOMOLLEHUS CUMYASALMN.
eHpux VIII npegnonaraet, 4To Npeakn Tomaca KpomBens MOrn,.ObITb 3eM-
neBnagensuamu. XoTa cam Tomac KpomBenb 3TO OTPULLAET, KOpPOsib HaMepe-
BaeTCA NOPYUUTL FeponbaMelicTepaM HaBeCTW COOTBETCTBYIOLLME CMIPaBKM W,
€C/IN He YAacTca HaliTy JOCTOWHYIO POAOC0BHYIO, 3aMEHUTL €8 CUMYISKPOM
[3, c. 201-202].

«[10roBOp 0 BEYHOM Mupe» Mexay AHrnnei n-®paHuneil BbicMenBaeT-
€Sl B pOMaHe Kak MaJio 4To 3Havawmii cumynskp: “Treaty of Perpetual Peace?
Lets think, when was the last Perpetual Peace?| give it three months.”[3, ¢. 100].

Mpun paccMoTpeHWUy fena 0 He3aKOHHOCTM Bpaka MeHpuxa n EKaTepuHbl
B KayecTBe aprymeHTOB MCMOMb3YIOTCA NpeLefeHTbl, KOTopble Takxke ABNSA-
0TCA He 60iee UeM CUMYNSKPaMm,

‘Sir? Katherine says? ”’

“She says our precedents arefake. ”

Rafe: ‘Does she understand thatyou and Dr. Cranmer sat up all night
over them? ”’[3, c. 269]

B pa3srosope co CBOMMMK CTOPOHHUKamMn Tomac KpomBesb He OTpULIaET,
4yTO HpPaKopa3BOAHbLIN NPOLLECC KOPO/IEBCKOW YeTbl - 3TO CUMYNALNS, NLLEH-
Has peasibHbIX OCHOBaHW. Bonee TOro, OH Aaxe NOAKpenaseT aToT (hakT
ncTopuei U3,CBOEro NPOLLIOro, pacckasbiBas O TOM, Kak CMOT Korga-To 060-
raTUTbCA, NPUBErHyB K cumynauum. OaHaxabl Tomac Kpomsesib ¢ iByMS CO-
06LIHUKaMW N3roTOBU/IW CTATYH, KOTOPYHO OHU 3aTeM UCKYCCTBEHHO coCTa-
PUANM 1N NPOJANU HEKOEMY KapfuHany 3a cofupHble aeHbru [3, ¢. 270]. To,
YTO PENMKBUA-CUMYNIAKP BbI3Banay KapAuHana cCUibHoe YyBCTBO YMUJIEHNS,
C03[aéT caTUPUYECKUNA APMEKT 1 UANKOCTPMPYET MOCTCTPYKTYPAUCTCKMIA
Te3nC 0 NPEBOCXOACTBE KOMUW HaJ OPUTMHASIOM.

PoMaH cofiep>XnT v Apyrue npuMepbl NPUMEHEeHUSA MOCTMOLEPHUCTCKUX
NpréMOB ANa peanusauny pennrno3Hoi catupbl. naBHble repou pomaHa B
LIeNIOM CK/TIOHHbI BOCNPUHUMATb PEIUTNO3HbIE CBATHIHN KaK CUMYNAKPbI, YTO
MOXXHO MpocneanTsb B ananore mexay Kpomsenem u Pelicom:
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‘At Walsingham, they have a vial ofthe Virgin's milk.

“Christ, | wonder what that is? ” Rafe looks sick. “The blood, you can
tell it's water with some red soil in it. Itfloat about in clumpsi-”[3, c. 365].

VipoHUYeckmnii cmbiCn BOMpoca 3akK/io4aeTcs B TOM, UTO Pelidy gaxke He
paccmaTpmBaeT BO3MOXHOCTb MOATMHHOCTY MOJOKa.

MofBOAA UTOTU, MOXHO 3aKNHOUYWTb, YTO MOCTMOAEPHUCTCKOE MMPO-
OuLyLLEHNEe aBTOpa NPOsIBSETCS B poMaHe «Byndxonn» yepes ucropuorpa-
(hMyecKkunii xapakTep MPOU3BELEHMS, KPUTWKY. MeTaHappaTWBOB, BBeAEHME
B MOBECTBOBAaHME CUMYNAKpPa. OTW Xy4OXXECTBEHHble METOAbl MO3BONAKT
CAenaTtb aKLUEHT Ha CNOXHOCTSX, CBSA3aHHbLIX C OCMbIC/IEHWEM UCTOPUN W UH-
TepnpeTauueli peMrno3HbiX TEKCTOB; a Tak)Ke Ha Npobieme 3aMmeHbl peasb-
HOCTW €& umMnTaLuei.
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